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Album de points pour DUOMATIC 80, DUOMATIC S et
DUOMATIC EB (simple fonture)

Aupreés de chaque illustration nous avons indiqué si ce dessin peut étre réalisé avec
DUOMATIC 80, DUOMATIC S ou DUOMATIC EB (simple fonture) et avec des
accessoires comme U 70, U80 ou DECO.

Pour avoir une maille sur chaque aiguille en travail, il faut transférer les mailles aprés
le montage en cote bonneterie ou en cote 1:1.

Abréviations:

Qj Manivelle de chevalement en bas
@ Manivelle de chevalement en haut
@ Manivelle de chevalement 9 heures

__ %™  Abaisseurs noirs

__G— Abaisseurs orange (rouges)

2R Tricoter 2 rangs

4R Tricoter 4 rangs

1 O Chevaler un tour de manivelle a droite

ZQ Chevaler deux tours de manivelle a droite

10) Chevaler un tour de manivelle & gauche

— I 3 - a -
EEIEE] Avant de commencer, déplacer la fonture arriére tout a fait a droite

| Transférer d'arriére a 'avant
| Transférer d’avant a I'arriére

— Position de la manette d'U 80

col1 Couleur 1

col 2 Couleur 2

J"L.;I Travailler uniquement avec le chariot avant
X A la fin défaire ces mailles

DUOMATIC 80
@ o= .
I 2R ——
L] AX
WT 4R AX
T 10O
HTH 2R —ﬁ:
an
1QQ
DUOMATIC 80/S/EB
: o
> G
e on -
DUOMATIC 80/S
O .
- 2R ——
Fees T N
IREIL 6R —N—
T

Abreviaciones véase pag. 5 Abreviaturas, ver pagina 6
Afkortingen blz. 7 Lyhennykset katso sivulta 8




Album dei punti per DUOMATIC 80, DUOMATIC S e
DUOMATIC EB (1a frontura)

Accanto ad ogni illustrazione & indicato se il disegno pud essere realizzato con
DUOMATIC 80, DUOMATIC S o DUOMATICERB (1a frontura) e con accessori come U 70,
U80 o DECO.

Per avere una maglia su ogni ago in lavoro bisogna trasferire le maglie dopo il mon-
taggio in maglia unita o in costa 1:1.

Abbreviazioni:

@ Manovella di spostamento in basso
M Manovelladis i

_J postamento in alto
) i

-, Manovella di spostamento 9 ore
%™  Abbassatori neri

__5—  Abbassatori arancione (rossi)

2R Lavorare 2 righe

4R I Lavorare 4 righe

1Q Spostare di un giro di manovella a destra

ZO Spostare di due giri di manovella a destra

10 Spostare di un giro di manovella a sinistra

v

EELIEE Prima di iniziare spostare la frontura dietro completamente a destra
I Trasferire dal dietro sul davanti
| Trasferire dal davanti sul dietro

1

— Posizione della levetta dell'U 80

col 1 Colore 1

col 2 Colore 2

o= Lavorare solo con il carrello davanti
X Alla fine disfare queste maglie

DUOMATIC 80/S DECO

@ - .7

TR N
HHHHTIT BX—
BN H _&

DECO 76

DUOMATIC 80/S DECO
:@: F —

UHBHNHINHEN
IHHENNBHNNNNN N
HHHHH T HX —
TATPHHE
DECO 44
DUOMATIC 80
o ——
\l/l — N
1RT col 1
L L 10
CLLLTLERETLLL \
CHEHHHEHHH 1R —g— col
HE O HH BX

6R “BX_ col 2

N
2R o col 2

Abreviaciones véase pag. 5 Abreviaturas, ver pagina 6
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Album de Pontos para a DUOMATIC 80, DUOMATIC S e
DUOMATIC EB (leito simples)

Junto a cada ilustragao, encontra-se a indicagao, se o desenho pode ser executado
com a DUOMATIC 80, DUOMATIC S ou DUOMATIC EB (leito simples) e com os
acessorios como U70, U80 ou DECO.

Para poder ter uma malha em cada agulha em posigcao de trabalho, &€ necessario
transferir as malhas depois de ter feito a montagem do jersey ou canelado 1:1.

Abreviaturas:

FFAL TR ]

—d
T

1

—
col 1

col 2

Manivela de desnivelamento da agulha em baixo
Manivela de desnivelamento da agulha ao alto

Manivela de desnivelamento da agulha na posigao do ponteiro do relégio
nas 9 horas

Abaixadores pretos

Abaixadores laranja (encarnados)

Tricotar duas carreiras

Tricotar 4 carreiras

Dar uma volta de manivela para a direita
Dar duas voltas de manivela para a direita
Dar uma volta de manivela para a esquerda
Antes de comegar, deslocar o leito de tras todo para a direita
Transferir as malhas de tras para a frente
Transferir as malhas da frente para tras
Posi¢ao de manipulo do U80

Cor1

Cor2

Trabalhar unicamente com o carro da frente

No fim, desfazer estas malhas

"3 -
b2

33323333

DUOMATIC 80
Q - .
2R N col 1
8R gi col 2
DUOMATIC 80
"
10
N
20 =5~

DUOMATIC 80/S/EB

-

3
Lol

't_
e

AX —

Abreviaciones véase pag. 5
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Neulemallilehti DUOMATIC 80:lle, DUOMATIC S:lle ja
yksitaso DUOMATIC:lle %“OMA:C 80 U70/80

Jokaisessa mallissa mainitaan erityisesti, voidaanko se neuloa DUOMATIC 80:lla, EEEESENEEEEEEEEEEE BX
DUOMATIC S:ll4 tai yksitasoisella DUOMATIC:lla, ja tarvitaanko lisélaitteita, kuten oyl o b TR “AX
U70:ta, U80:ta tai DECOA. R e R BX
Mallien ohjeet perustuvat siihen, ettd mallikuvion alussa on jokaisella neulalla JOA Sttt | L 6R “AX
silmukka, mika tarkoittaa, ettéd silmukat téytyy tarpeen tullen reunuksessa, resorin tai - 1 ﬂﬂ HiHE
kaikkien neulojen resorin jilkeen siirtda mallin vaatimalle jaolle. ST TITTTT 1R —BX
SEaEsnssssmssamass N
1 _ ch
Lyhennyksia:
G/, Venkausveivi alhaalla IJ 1R B?(T‘—
M TR ERRRI IR BX
gl Venkausveivi ylhaalla T 1 6R —C
€) Venkausveivi luo 9:ssé j] 1R _h.__.BIG(
el
__5—  Mustat alaspainimet o
__ %™ QOranssit (pun.) alaspainimet
2R Neulo 2 kerrosta
4R Neulo 4 kerrosta
1O Venkaus 1 kierros oikealle
2Q) Venkaus 2 kierrosta oikealle
1 O Venkaus 1 kierros vasemmalle
e Mallin alussa pitaa takataso vengata darimmaisen oikealle DUOMATIC 80/S
| Silmukat siirretdan takatasolta eteen \(\T/\ _-> N
2R ——
ENREEEERENEEE N
Silmukat siirretdan etutasolta taakse Sl b N
5! ! 4R —/—
1 _ R AX
— U 80 kytkinasento j:r;m-n—i-;—
RRa==aid H
col 1 1. vari
col 2 2. vari
=2 Vain etulukolla
X Lopuksi irroitetaan nama silmukat

Abreviaciones véase pdg. 5 Abreviaturas, ver pagina 6
Afkortingen blz. 7 Lyhennykset katso sivulta 8 73



-‘v"(‘[Trt\‘i ’t r"‘v"vgv-v‘t -
Fithehet it dns . DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
' - \ O =
- 6R —— col1 -
TR N CHREREEE
0 0000 0000 00 00O O X 5 ll+ N
——— T.
o i 2R BX col 1 1 HH | AX —
N A SN EEEEE KA ENEBENEN| 1
2R -SX_ 012 ﬂ | tf"'p'l-:" HEH
2% R I
GX
2R BX col1
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB
4 2r N _ 2R 23X col1
T FX BX
Lo 5x
10 2R 23X col2
2R —N e
N B FX GX
1O 4R BX col1
GX e
- 2R BX—<— col 2 !,!:
GX ®
2R BX col 1 ,i;
_GX_ "
6R BX col 2
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB '_.";_f-:\_
_.o’-"“\.l —
0 = O o
Ii | cX N
LI BX — GRE%:
I 1] IE S
L1 II 56 AR
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DUOMATIC 80/S/EB

G e
- o 2R —SX_ col1
WN"—_ “ 1 H ZRE col 2
T
2R BX col 1
2R B(>3<_)f— col 2
8R % col 2
2R 2%~ col2
: . 2R EsG(_)Ff—— col 1
’?! ‘} ‘I ‘l ?l‘ ‘: ‘! D — 2R % col 2
‘{ ” ‘: ‘J" }f‘z‘tr ’; '\.:I-;,I}IIII“III’I]IIIT 2R A)T<— eal an B?(_)«(— eotl
A ATRTATRTASAS A T 2R 2N col2 8R X coly
f‘!’!,’!‘!‘;’“;“, ITI BEEE
IV VNI
1% 4~ VW5V
FSIN YNy VY
A AR AT AAT]
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB
Lo L - \
T EEEEREEE N SEEENEESENENEEENENE 2R A=
T ‘@éz'u{t X e NN VIl
H 8 BaaSaaaasis | N
TP B s
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DUOMATIC 80/S

Foili?

| : l.z"l

) DUOMATIC 80/S U70/80
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4L

DUOMATIC 80/S

N

* DUOMATIC 80/S U70/80

col 1

NV

1
1

Tl

I];I

[HI

DUOMATIC 80
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N
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DUOMATIC 80 U80 DUOMATIC 80/S DECO
O - O e e ,

2R ——

T T T r T 11T
i i I b 100108 0104 00 E HX
| Innnnn l

1 1 CX 2R H
L o e X =
m 5 = = SESEEBEREEEE
- | DECO 69
T 1R &X_
i CX
1 &=
BX
iR BX
BX
« R BX
- }*
F 1HITEE ! buomartic so/s uso DUOMATIC 80/S
L2t It © = Q = A
RN L4 1 halty 1R N AR
b Xy LI - = LLEEEET LR N AAZ=A
R 8 - : 2R ———— p
¢Z-9 IR N HH HHH A= - 3
y BX 9R N Aﬁ’“#{
N Gx LEr ‘ A
2R _B)( AN ingh
L X
I~ b A7
- GX 5’7 ’
¢ 1R 22 4.
¥ N fif
g hAr DUOMATIC 80/S US80 =) Nur mit vorderem Schioss arbeiten. Mit allen
: . .!;_; ] @ Maschen auf hinterem Bett beginnen.
&:’ : J‘-:_ i — 2r N Travailler uniquement avec le chariot avant.
W - : ﬁ. ‘ T T Ne Commencer avec toutes les mailles sur
o, 4 WA FEEHE] ﬂ} —T— 5 fonture arriére.
|M'i 'i‘-;.q g§ — With front lock alone. Start with all stitches
oY ; 2R —N_ on back bed.
—.._J‘ . 2X N ; Lavorare solo con il carrello davanti.
- - . T —1 Cominciare con tutte le maglie sulla frontura
et g Al dietro.
E \}" « V& Solo con carro delantero. Con todos los
F,;( ) \i - ’ puntos comenzar en la cama trasera.
R _-};,{ Trabalhar unicamente com o carro da frente.
A 5 - -d.':f.' Alleen met voorslos. Met alle steken op het
Pty j‘ 43 achter bet beginnen. Vain etulukolla.
N_ ot - o
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DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S/EB

@ W T BXo CD —- GX
i . ZRm- col 1 2R N col 1
6x BX < GX
s T 111 111 2H Bx‘- CO|2 SR Ax COI2
[: I:IO‘I !‘?.Il:‘!’-llli’! L 1 XO
BX <
[ZR BX col 1
6 %1 BX—
2R BX col 2
|10
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O - N © - N
4R —<— col1 —_ 2R ——
o HE-RE "
2R o col 2 4R—Ax
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
@ - M _egm
EX N
4 . R T e _— 2R —=5- e 4R ———
i) oot gou{ 4001 LT AT N1 1001901 180 1000 (B00 OO0 1M EX - N
10 01 0 A 1NN 1NN (e [ i [ |
F i 10 8R —N_
| e e e o e ++—FH zn Ex Ax
Ex AX]
1Q
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

(’D  agm . @ _&> N
00 00 00 0000 80 00 000 8100 B8 DR NN 2R EX [FETEEET: 1] 4R N col 1
1000000 00 60 80010001 N0 0000 BT 2X FEEEELERTEE
1x() T aR AX ol2
N AX
2R —/—
2x EX H T
1O 5 O
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80 DECO
2R AX_ o1 N 2R BX< oo
0 I 1) B B AXe T TTLI LT BXZ. 9
N0 ] i N i LLL LU B3¢
HEEHEEEEL 2R —y— col2 AT 2R X< col2
AX HHH
= 2R “AX col 1 I. 'H. '? T__J
2R —N— col2 DECO 86
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
(M = O
2Rz PR ey
T AX — L S S EEa] AX
: N ' N
HH 2R AX 2R AX
AR
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38

DUOMATIC 80/S
O =

DUOMATIC 80/S
y &=

4R —— col1

4R col 2

DUOMATIC 80/S
O

I nnnnnmn

muinunnnunnnnn
| ARAEEERRREER]

DUOMATIC 80/S

O

Hell gl
Frfrhesty
DUOMATIC 80/S
O ™ =

]

£

DUOMATIC 80

D =

BX <
2R m col 1

2R BX++

oy g col 2
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

@ - .- LY EX @ - AX
| l I { 12R_—_AX«— aameasame T 4R N col 1
i EX i a N
ex.| 2R a3 4R —5— col2
L 1x()
EX
1£h 5=
[ EX
6x { 2P A<
L1x()
|'| v "
Ve v DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S U70/80
ar : () 5= O _
D B U " v 2R i col 1 4R N_
;:: : wlele ] anno AX Ax_)
:g:: $i s; 4 O = 2R m col 2 immm I =3
::: : ,I .: ! T 1 Iooolooolinoon 20
ak LR RER. b & N
:’: y g E: e 4R —
1L B ——
A RRRK. ..
Ak E : 200
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S U70/80
J J' EEILIEE]
@ 4R AX_ @ [ 4r _N__
BB 101 1001101 N AX—
SR an N HHHEE oy T o
RIICEEEENEEEEEI -1O
[ N
Rz
ot =
10
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

© - y QO = =
2R T ; - . 2R Bx_i— col 1
| I 4
' ' ZQAX o 2R ZN¥— col2
2R =g L1x()
N N
ZRT 2R_Bx«— col 2
2OAX GX"ZRB)N(—‘_ col 1
R L1xQ
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
Q - QO - .
L L himszaszezesze s BN R
!**I'Il{]‘!.._._l.ttl. N 2% 4 N
HrHH 6R —2y— 1R ——
RiiaiTiaasEan 130
— e e + + 3R N
AX
2 X N
1R R
L% ()
CE R KR A 0'8"' DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80/S
2R N col 1 e 4HT
GX _N_
2R AX col 2 6R AX
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>

« DUOMATIC 80/S/EB

.............

* GX

2R N col 1
- GX

§ 2R AX col 2

DUOMATIC 80
1 __;_ )

_N_
aassasamsase 2R N col 1
mapEm N
# ! SRT col 2 (col 4)
mAARAS N
| T 2R —— col1
HHHTHHY N

AX

BRT col 3

DUOMATIC 80/S/EB
\/ -
............. GX
THTHTE BX —
ReTTRASTRAST S

DUOMATIC 80/S

1)
.

e

11

2R

6R ——

2R

6R wo—

2R

6R

DUOMATIC 80/S

T ——
1

|

]
=
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DUOMATIC 80 COLOR

2R col1
2R col2
[2R col 1
2%
| 2R col 3
[2R col 1
2 X 4
L2FI col 4
DUOMATIC 80
5
W - :
-~ . 2R col1
.................. I-ZR colz
5?:‘?l:[.'fll”‘l‘fftll'lllf.‘lll.’lll 2R col 2
17 X+
2R col 1
DUOMATIC 80 COLOR
1) === _
T 2R col1
81 VA A1 1001 0 () O BX«— 5x
El fl' I: .rl | DRI VI (I BXG— ZR |2
0 80 18 1 00 00 0 01 08 0 01 08 0 i co
ftrrirr L rrnn
TIT 11 e
1 . ) 2R col2
:Ii! 10 x4
- | 2R col 3

DUOMATIC 80

QO
I.\JJ;)IIIIII]]III ZRﬁ—: col 1
[T
110 0 1 41 01 A 2R ﬁ: ool @
DUOMATIC 80/S
D e .
L\
N
RN
DUOMATIC 80/S
O -

1B |
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DUOMATIC 80 DECO DUOMATIC 80/S US80

o () e — ex 0 % wm
i 2R £~ 2R ——

s B e 1 9 i HX TTIITT] CX
RURLAUAUAUAL ZR WO 6] ——
fTi, lllllll“?i[i[ X = LI

HHHBT PP L1x Q)

T .
FLTT T ! Lo 2R CcX
DECO 79 6 X I [:i
L1X O
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S DECO US80
s
O " 0 _wm» 2 o N
] | TH BX T TT HX—
] T R .
. 3R —— . =
BX
2R ——
BX (= DECO 79
4R col1
4R col2
4R col1
4R col3
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80 US80
) _opm
T T e
1 IDDO0I NN Ne
{hIEERBIIY 18 Exe
N
3R BX
o Y =
BX «—
1R N
BX
3R N
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Ve’ 1) fB1] DuomaTICE0/S DUOMATIC 80/S U80
PRI O N & = m o
SRS ) M3 ,5700 4R 1R
£ 20t ‘.j JI i TV m N
L 8 2 N e T i
:i‘.i * !"; {{ e R
1 l P ar2a2sEasRgns] 1R 8%
TER S RN T o
£, | !
R BTN TR &
g ‘ ; '5, ; N
Rt R SR I o i =
3 { s DAY 1R 22—
| T b
DUOMATIC 80/S O
(D = N
T T 10 R
— AL 1R EX_ 1R CX__
i 1l 7 % EX BX <
e T &
1B 1B
1R EX- ;
WY GIY A EX | L A
( 4 t 8 AL / 1R CcX
CL L1 S
-!r\l g Tf‘f “-fll‘#gf '-‘.‘11 NALT { -:16 m
TRt AT o 7h by i By 4 x
| DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S US80
U — ) _ogm
8R _N_
| I;X .”” I I1:I
2R 1R N—
N
4R BX
N = =
1R —SX_
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52

-, T

_‘i
3 1
|
{
:

DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80 US80
= icies EX T &
HHHHH 1xQ : . Ne
FFEAAA T EX ST 1R o=
6R —5%— TH T 21 B
1x() 2x 4 A =
| N
BX
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80 DECO US80
= o P
ED 10l Illll.ﬂ_b_*-i {2R+ @ [ TIT J ZREXT‘::—
m 1 1 6 ] | 1) |
T H & 1XO _;‘I :]: 1 1 =
{ZR N ] T
6x N
1><Q -
DECO 75
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S DECO US80
= - P
(D 2R A;{Ie- @ IT : 2R HI;I(-»
1XO K I I:i
1x() DECO 49
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- . Tey3IW: -Ifn-....f.v..d..n...ul..d..udﬂ.“

. www.: e u.r?.xx,ﬂa:?xﬁ»nnﬁaﬁ
s . - RA L LT TEETLET . T4
Aﬁﬁﬁ:néinfitﬁ. ¢
- 'th\z‘
-
syl T =
7, % . P a4 \n%\:.‘quwﬁ

L ﬁ-*.ﬂ h.ﬂ\-....‘ .i,.,d v _.,A

i

DUOMATIC 80 US80

DUOMATIC 80/S

.

TTHE
L

fEEEE

R e .

DUOMATIC 80/S

H B

1
{01 10 BB

BN N RN
| 1 D000 N |

HEEE

T

DUOMATIC80 US80

co
col 2

DUOMATIC 80/S
M _egm
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DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S

liggonoEoIoan
1

2z =%

2R
2R

DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S

.

111

—
—t—

IEEEEREREREN]

DUOMATIC 80 U70/80

DUOMATIC 80/S

_--

BX<
1
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DUOMATIC 80/S U70/80

7]
S
=
7]
o
=
g
=
O
-

0

11R IBENI

-~

DUOMATIC 80/S U70/80

O

LLILLLLLL]

N
2R 55—

DUOMATIC 80/S
O -

DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S

. L . 14 S 4
YR ¢ PRy e, W
Tt g } i v . . gL

L
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et b
PR .-.-ﬂ_ toﬂ‘....
S LA, &
M e

Cul A T . T

- l

g )

o (v

M~ ™~

D

7

~

(=]

m l__mﬂ.nH

AJ 3ecEs

2 s

s i

o () HHeH
2} =J2
e o

N

“~

o

0

2

g

=

S

DR

Oy ff\...._..uud,:.ﬂ ta :

DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S

0

N

.....E!!FE[E.THL

IITITIT

DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S
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2o
Py

p -

AP AA

DUOMATIC 80/S U70/80

DUOMATIC 80/S

N

P

A A A

A

e

A

-k .

e AP A SR,

et

-y

AN

cGaeC e
W — ™o = ™
L E————
X
o ™
— T
PR ==
—t 11
=
11
=23
}
==l
T
=t
wa 2o
==y
<+t
=1
<+
Oa1Ts

DUOMATIC 80/S U70/80

»
~
=
©
B
g
=
o
=

4
(-1

4
o

N
2R N

6% 1T
10
2FI——H—-

64 T~
10

FFILIFE]

DUOMATIC80 U70/80

DUOMATIC 80/S

LS

e Rl |

& ..tt.. L ‘.u.ﬂ.\n’”r.q? 1

-A... .9..-‘4 ;

e

B

RSy X

LILL]

1

—_—
mnn

111
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Q

= EhEslls
7 T J L
o & ®
@ |f :

Qe :

(++] ==

Q o HEE
AJ a0

s

m —=g=

o (O EE

DUOMATIC 80/S
-

sr..-.ii% i.lqvl-... ...m'd__!.‘r:
e L M Ty i, g, Oy Y o L

AN

3 -
L

o Nq vmvmxvm
m MI o BBBBI
(=] [ (] (i = [ o
M~ < w o [++]
= I~
N = 1
~ ORK)
(=] (=]
(-] ) 5]
Q . FH Q .
b= EEEQ = g
A4 5 b
= 3 s
m - H W TTel %
o QO HHEH o O HH
— o™ — o™~ (']
© © © ° ©
o o Q o Q
B s b dt J5 gl 11
o0 M0 Moo Mo oojom
RORQ (1 C @© @c© o
< ~ < - _2 o™~ o~ — —
o

DUOMATIC 80/S
-
111
DUOMATIC 80
O

PO :
T N

R

s by hnu.._h\ .Hrmhui e T

o i o BT S % d....._

Y SR g
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Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

Abreviaciones véase pag. 5

Afkortingen blz. 7

Abréviations, voir page 2
Abbreviazioni vedi pag. 4

Abkiirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3



DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

®) = M o= .
2R —y— - 4R 2%

EEEEESEEREEREEEEE 10 5 2R_R|1._
10

DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

- )

Q_l>||l|lll 2R Y Q BR N

ot 14 EX ””” AX —

N LLETTL 10 gn%
2H—E’;'<
10

DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB

£

W, . i @ L ax%

. ﬂ::“}{ ZRT ZRA)(«— col 1

EEEE sn% 2R A?(’f_ col 2
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

| Wl 5= v =

4
N N
””’ﬁﬁﬁu“l 4R AX — EEEEEEEEEENEEN] 2R AX —
HHHH .. 1 . . 1Q
Ne oo 0 ZHL
L AX —

_ , . DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S/EB
e )
, ¥ i ZH{:X-S(f col 1 \D 4R—(‘:’N£— col 1
: 2R ﬁi—: col 2 2R Ai’f_ col 2
N
# :‘ A RS
7 i
e}
v &
s #
¢ 1
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
N ;
- 2R N col1 O 4R -N_
AX — AX —
2R % col 2 4R %
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5 o Z|Z Z|Z
= = aNOE_N oE_N =GO
o™~ -— ('] —
mﬁwm@ ” - m .Im e
e & ©
nv.M avzm L1l
m m ® |f 2
& : 8 =8
) m - O . =HHF
= = = =B
gl & AN Eho
= H = = s -
(=] - (o] - o) =y
- - - m = mw
Dﬁw: (o] = D@:.
- o~
5 B
o Qo
L |4 .
NMNM Zlih 2|12 Zlz zZ|z
= 2 - = C=C

7] 4 | HH
W W S gem

-} C el
(2] m Q ci8
Bl o i
AF AF mJ c:8
= = - = =
: 2 : E
D@I_L. d D@ 4 nul WQ ml

]
N
1)

i}
]
|

oo

o
e
e

. I
)

L}

)
14

Y

B

=

e

- -~ - . | s
- — - = = ’ - ., § , - : R -

W. _ =S : e "~ BRI
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”"‘ ‘m '”i' ,!"'i'ﬁ" DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
:‘1313{3‘. i mq‘u - T
i | 1 : 1
hﬂ At H‘i fil P TRy ool RS Z?A
:""H ( ﬁMHH' 3R N col2 0 EX
“" RIO! Hgii Bt rr N o
!IHH oIt N
i WHHH i ﬂ .
![HMHHHHHH l“’ |
I HHJ&MHH i
A ' gy DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
; _-= i @ i — " £ __
2R a5 — | ; 2R —5— col2 V5§ %5 &y 1§ | '\" \-;‘-,}‘.‘
e 2R —N— ; i 2R —N— col1
" "é ) 2n N o R AL
;:\'E 2R % col 1 "f.‘["j "J *!.'! ',_ B
1{ AT R AT A A0 AT A
' DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
— 10R —N— col1 O = 2R N 1
o EX ::III:I: E E m co
HOL ca? N Y ¥
o 1OEX 2n% col 2

zx{m% col 1 28 N col2 %}1# "‘ ﬁlc(l“{ \
h(?]‘ vb'uf ¥

2R —N_ col2
1‘;’20
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DUOMATIC 80/S/EB Modellenboek voor DUOMATIC 30, DUOMATIC S en

[ iy
8 v DUOMATIC EB (enkelbed)
(IR O~ o
X 1 A T =e
: z‘ li"a' 8R N col 1 Bijieder patroon wordtafzonderlijk aangegeven of het op DUOMATIC80,DUOMATICS
;- { 1\ 1 GX of DUOMATIC EB (enkelbed) kan worden gebreid en of hulpstukken nodig zijn zoals
{ f : ] 2R gy~ col1 U70 slot, U80 slot of DECO.
4 A Y Bij de patroonbeschrijving, wordt er van uitgegaan, dat er bij het begin van het
1 2R -SX_ 012 patroon op iedere in werking zijnde naald een steek hangt d.w.z., dat de steken daar
BX waar het nodig is, na het boordje of een 1:1 of R/R opzet moeten worden verhangen
GX overeenkomstig het schema.
8R N col 2
_GX_ fkorti .
2R BX col 2 Afkortingen:
_GX_ Verzetslinger onder
2R 23X col3 0 g
8R % col 3 @ Verzetslinger boven
2R SX_ coi3 ) Verzetslinger 9 uur
BX
2R GX col 1 g™ Zwarte afstrijker
BX
__G— Oranje (rode) afstrijker

2 Toeren breien

N
pee |

4 Toeren breien
Een hele slag met de verzetslinger naar rechts
Twee hele slagen met de verzetslinger naar rechts

Een hele slag met de verzetslinger naar links

O
HJ
THHL685 3

h ]
.\‘ DUOMATIC 80/S 7 Voorde aanvang van het patroon, achterste bed geheel naarrechts verzetten
Steken van achter naar voor overhangen
I T EX
HRI N -0 H 3 O Steken van voor naar achter overhangen
f T 2R _EX : &
EX U 80 schakelpositie
3
Q col 1 Eerste kleur
col 2 Tweede kleur
E;] Alleen met voorslot
x Aan het eind deze steken uithalen
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Album de puntos para DUOMATIC 80, DUOMATIC S y

OUCMATICS0/5/e0 DUOMATIC EB (frontura simple)
@ GX
, 2R =g — col1 En cada dibujo indicamos si puede ser tejido en DUOMATIC 80, DUOMATIC S o
I DUOMATIC EB (simple frontura) y si se necesitan accesorios como U70, U80
2R =SX_ col1 . 0 DECO.
. BX Las descripciones de los dibujos parten del hecho de que al comienzo del dibujo se
= 4R -SX_ 012 encuentre un punto en cada ag en trabajo, es decir que los puntos deberan ser trans-
BX feridos correspondientemente al esquema, siempre que sea necesario, después de un
ribete en 1:1, un elastico o un montaje en jersey doble.
2R =2%X_ col1
BX «—
6R GX Abreviaciones:
N col 2

Palanca de raqueo abajo

Palanca de raqueo arriba

5 Lﬂ H@@@

DUOMATIC 80/S Palanca de raqueo 9 horas
QO = ar _EX Abrazaderas negras
] EX
- 1 O Abrazaderas anaranjadas (rojas)
i 4R _EX Tejer 2 pasadas
EX
1 O 4R Tejer 4 pasadas

Una vuelta de la palanca de raqueo hacia la derecha
Dos vueltas de la palanca de raqueo hacia la derecha
Una vuelta de la palanca de raqueo hacia la izquierda

Antes de comenzar el dibujo, desplazar la cama trasera completamente

DUOMATIC 80/S DECO mom  hacia la derecha

Transferir los puntos de detras hacia delante

THH L 8385

I |
R N Transferir los puntos de delante hacia atras
4L H AX . .
vl : U 80 posicion del interruptor
B TITITTTT
™ ) DECO 22 col 1 Primer color
Ay dy
v 5 col 2 Segundo color
3% _
7 7™ . (= Sélo con carro delantero
o X Al final destejer estos puntos
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Stitch Pattern Book for DUOMATIC 80, DUOMATIC S and
DUOMATIC B0/6 DUOMATIC EB (single-bed)

Qo =
N
r T 1R gx— 8R col1 You will notice that for each pattern we have indicated whether it can be knitted on the
jl pEEREEEELE N DUOMATIC 80, DUOMATIC S or DUOMATIC EB (single-bed), and whether an
THHTF 3R —Bx~ 8R col2 accessory like the U70, U80 or DECO is needed.
FEREE Our pattern descriptions require that before commencing a pattern, every needle in
- Working Position must carry a stitch. In other words, after knitting a border or after a

tubular cast-on in 1:1 division or with all the needles, the stitches have to be trans-
ferred to correspond with the diagram.

Abbreviations:

@ Racking handle down
CD Racking handle up
DUOMATIC 80/S @ Racking handle in 9 o’clock position
@ — ar N __ 9™  Blackstrippers
o s o N
i ”IEhHI i ar N __G— Orange (red) strippers
x X { L 3 GX
PR 2R Knit 2 rows
4R Knit 4 rows
1 Q Racking handle one full turn to the right
20 Racking handle two full turns to the right
1()  Racking handle one full turn to the left
PR}
30T Rack back bed to the extreme right before commencing pattern
I Transfer stitches from back to front
X Am Schluss diese Maschen auflésen.
A la fin défaire ces rhailles. | Transfer stitches from front to back
When finished, unravel these stitches.
" & & 1 sy
Alla fine disfare queste maglie. — U 80 lever position
Al final destejer estos puntos.
No fim, desfazer estas malhas. col 1 First colour
Aan het eind deze steken uithalen.
Lopuksi irroitetaan ndma silmukat. col 2 Second colour

— With front lock alone

X When finished, unravel these stitches
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DUOMATIC 80 Strickmusterheft fir DUOMATIC 80, DUOMATIC S und

g—._ ) :ﬁ,a 355.\’ : ? @ DUOMATIC EB (Einbett)
Vay WAL N R = AX
o e ¥ oy =N, ,‘“‘ L shelabel sl 4R N Bei jedem Muster wird gesondert angegeben, ob es auf DUOMATIC 80, DUOMATIC S
j‘{""—"‘"‘"* P 3 iliinas . g ! SEEEmEEE N oder DUOMATIC EB (Einbett) gestrickt werden kann und ob Zubehér wie U 70, U80
Sl > ‘ o LUWEH f{‘ﬂ} 4R - oder DECO dazu benétigt wird.
o “ 1 i Die Musterbeschreibungen gehen davon aus, dass zu Beginn des Musters auf jeder
K - | Nadel in Arbeit eine Masche ist, das heisst, die Maschen miissen dort, wo es nétig ist,
) ' e EHHH nach dem Bdrdchen oder einem 1:1- oder R/R-Anschlag dem Schema entsprechend
3 umgehingt werden.

- e
.
T e, < Jok
% Pl T < ™

r%% {" .
- ® » 4 4 Jarqlt U .
e Lk {‘_‘), R -2 b Jx Abkiirzungen:

Versatzkurbel unten

Versatzkurbel oben

Schwarze Abstreifer

0

O

€)  Versatzkurbel 9 Uhr
e

L —

Orange (rote) Abstreifer

2R 2 Reihen stricken

4R 4 Reihen stricken

1Q Eine Umdrehung der Versatzkurbel nach rechts
ZO Zwei Umdrehungen der Versatzkurbel nach rechts

10 Eine Umdrehung der Versatzkurbel nach links

L

DUOMATIC 80/S TOH Vor Beginn des Musters hinteres Bett ganz nach rechts versetzen
@ —-- or N I Maschen von hinten nach vorne umhéngen
AL N
5 - | AX | Maschen von vorne nach hinten umhéngen
; 4R DA
AX 1

— U 80 Schalterstellung

col 1 Erste Farbe

col 2 Zweite Farbe

H‘;] Nur mit vorderem Schloss

X Am Schluss diese Maschen auflésen
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